
Messe della Settimana   
Mass Intentions 
 

Martedì  - Tuesday,  December 23 

9:00 a.m - Santa Messa  

Franca Provenzano e tutti defunti Provenzano 

Rosina Critelli e tutti defunti Critelli 

Noe, Elvira & Lucio Nespolo 

Frank, Angelica & Vito Merlo 

Mercoledì - Wednesday, December 24 

9.00 a.m.- Santa Messa   

5:00 p.m. - Christmas Vigil/Veglia di Natale  (English) 

Giovedì - Thursday, December 25 

9:00 a.m. - Santa Messa (Italiano) 

11.00 a.m. - Holy Mass (English) 

Venerdì- Friday, December 26 

9:30 a.m. - Santa Messa 

In onore di Santo Stefano 

Sabato - Saturday, December 27 

5.00 p.m. - Holy mass 

   Pro Populo 

Domenica - Sunday, December 28 

9:00 a.m. - Santa Messa 

GianLuigi Bertolone 

*Amanda e Albina Bertolone 

*Gisella e Nadia Lijoi 

Felicia Gargaro 

11:00 a.m. - Holy Mass 

Maria Di Biase 

Pietro Profiri 

Salvatore & Virginia Carpino 

IV SUNDAY OF ADVENT - DECEMBER 21, 2025 

Pastor’s Christmas Message: Dear Parishioners, Christmas is a 
time of reflection, a moment to embrace the profound message 
of hope and renewal that accompanies the arrival of the Christ 
Child. In the midst of the festive decorations and joyful carols, let 
us not forget the true meaning of Christmas: the gift of God's love 
incarnate in the form of a tiny baby lying in a manger. This season 
calls us to open our hearts to the transformative power of love, 
kindness, and compassion. As we exchange gifts with our loved 
ones, let us also remember the ultimate gift bestowed upon us: 
the gift of salvation through Jesus Christ. May this Christmas be a 
reminder that, through faith, we are granted the promise of eter-
nal life and the opportunity to share in God's boundless love. In 
the spirit of Christmas, let us extend our hands to those in need, 
offering comfort and support to those who may be experiencing 
hardship. Our acts of kindness can be a beacon of hope, echoing 
the message of the angels: "Glory to God in the highest, and on 
earth peace, goodwill toward men." May the joy and wonder of 
Christmas fill your homes with warmth, laughter, and the bless-
ings of family and friends. May the light of Christ illuminate our 
paths as we journey into the new year, carrying the spirit of 
Christmas with us in all that we do. Wishing you a blessed and 
Merry Christmas!  
Messaggio di Natale dal nostro Pastore: Cari Parrocchiani, Il Na-
tale è un momento di riflessione, un istante per abbracciare il 
profondo messaggio di speranza e rinnovamento che accompagna 
l'arrivo del Bambino Gesù. Nel mezzo delle decorazioni festive e 
delle allegre canzoni natalizie, non dimentichiamoci del vero sig-
nificato del Natale: il dono dell'amore divino incarnato nella forma 
di un piccolo bambino che si trova in una mangiatoia. Questa sta-
gione ci invita ad aprire i nostri cuori al potere trasformativo 
dell'amore, della gentilezza e della compassione. Nello spirito del 
Natale, tendiamo le mani a coloro che sono nel bisogno, offrendo 
conforto e supporto a coloro che potrebbero trovarsi in difficoltà. 
I nostri gesti di gentilezza possono essere un faro di speranza, un 
suono del messaggio degli angeli: "Gloria a Dio nell'alto dei cieli e 
pace in terra agli uomini di buona volontà". Che la gioia e la mera-
viglia del Natale riempiano le vostre case di calore, risate e le ben-
edizioni di famiglia e amici. Possa la luce di Cristo illuminare i nos-
tri percorsi mentre ci avviamo verso il nuovo anno, portando con 
noi lo spirito del Natale in tutto ciò che facciamo. Vi auguro un 
Natale benedetto e gioioso.  

Poinsettias for Christmas: We are in need of numerous 
poinsettias to adorn our church for the Christmas celebra-
tion. If you wish to donate towards the purchase of poin-
settias, please use the designated box at the entrance of 
the church. Thank you !  
 
Stelle di Natale: Abbiamo bisogno di numerose piante per 
decorare la nostra chiesa in occasione della festa di Natale. 
Chi volesse donare per l’acquisto delle Stelle di Natale, po-
trà farlo depositando l’offerta nell’apposita cassetta 
all’ingresso della Chiesa. Grazie!  

Sunday Offertory: December 14: $ 5,271.90 

Thank you for your support! 

Cambio di orario della Messa 
Si prega di notare che venerdì 26 la Santa Messa sarà celebrata alle 

9:30 invece delle 9:00.  

IV DOMENICA DI AVVENTO - 21 DICEMBRE 2025 

Christmas and New Year Mass Schedule  

Natale e Anno Nuovo – Orari delle Sante Messe  

Christmas Vigil Mass -Vigilia di Natale  
Wednesday, December 24th at 5:00 pm (English) 

 
Christmas Day - Giorno di Natale  

Thursday, December 25th  
9:00 am: Santa Messa (Italiano)  
11:00 am: Holy Mass (English)  

 
New Year -Solemnity of Mary, The Holy Mother of God  
Anno Nuovo - Solennità di Maria, Santa Madre di Dio  

Wednesday, December 31st  
5:00 pm: Vigil Mass (English)  

 
Thursday, January 1st  

9:30 am: Rosary  
10:00 am: Holy Mass (Bilingual)  

*Feast of Mary, Mother of God is a day of obligation. 

Important Reminder: Please be advised that cut-off date to 

drop off your church offerings for 2025 is December 31st. Do-

nations received after this date will not be included in the tax 

receipts for 2025.Thank you for your cooperation.  

Avviso importante: L’ultima data per donare le vostre offerte 

per il 2025 è 31 dicembre. Le donazioni ricvute dopo tale data 

non saranno inclusi nelle tasse del 2025. Grazie per la vostra 

collaborazione.  

Building Maintenance Fund:  
Envelopes for the Church Maintenance Fund are now available. 
Each year, significant funds are required to maintain our 
church, including heating and air conditioning upkeep and 
snow removal. 
Last year, contributions to the fund were used to clean the 
dust that had accumulated on the beams, pipes, and heating 
units above the gym, replace the fluorescent tubes in the gym 
with energy-efficient LED lights, and install new lights to bright-
en the parking area. 
Currently, we require financial support to maintain the heating 
unit and replace parts as needed. To support these efforts, a 
second collection will be taken during Masses on December 24 
and 25. 
These maintenance activities are essential and come with con-
siderable costs. We kindly ask parishioners to contribute gen-
erously to the Building Maintenance Fund. Thank you for your 
ongoing support in keeping our parish safe and welcoming! 
 
Fondo di Manutenzione della Chiesa:  
Le buste per il Fondo per la Manutenzione della Chiesa sono 
disponibili. Ogni anno, sono necessari fondi significativi per la 
manutenzione della nostra chiesa, inclusa la manutenzione di 
riscaldamento e aria condizionata e la rimozione della neve. 
Lo scorso anno, i contributi al fondo sono stati utilizzati per 
pulire la polvere accumulata su travi, tubi e unità di 
riscaldamento sopra la palestra, sostituire le tubature fluores-
centi della palestra con luci LED a risparmio energetico e instal-
lare nuove luci per illuminare meglio il parcheggio. 
Attualmente, abbiamo bisogno di supporto finanziario per ma-
nutenere l’unità di riscaldamento e sostituire le parti neces-
sarie. Per sostenere questi lavori, ci sarà una seconda raccolta 
durante le Messe del 24 e 25 dicembre. 
Queste attività di manutenzione sono essenziali e comportano 
costi considerevoli. Chiediamo gentilmente ai parrocchiani di 
contribuire generosamente al Fondo per la Manutenzione del-
la Chiesa. Grazie per il vostro continuo supporto nel mantenere 
la nostra parrocchia sicura e accogliente! 

Office Closure - Christmas and New Year: Please be advised 
that our office will be closed for Christmas on December 25th 
and 26th and for New Year’s Day on January 1st. We wish you 
a joyful holiday season!  
Chiusura Ufficio - Natale e Capodanno: Si avvisa che il nostro 
ufficio sarà chiuso per Natale il 25 e 26 Dicembre  e per Capo-
danno il 1° gennaio. Vi auguriamo buone feste!  

ST. FIDELIS GOLDEN AGE CLUB INVITES YOU TO ATTEND 
         LUNCH AND LEARN 

DATE: THURSDAY, JANUARY 15, 2026 
TIME:10:00 AM 

WHERE:  IN THE GYM 
TOPIC: COMMUNITY AND HOME CARE SERVICES 

LUNCH TO FOLLOW 
TO PRE-REGISTER: CALL MARY CHIAVERINA  (416-244-3686) 

2026 Envelopes: The remaining Sunday offertory envelopes 

have been collected by volunteers for home delivery, ex-

pected by January 10. If you haven't received yours by then, 

please contact the church. Thanks to the volunteers for their 

time. Please write your full name and address on the first en-

velope of the 2026 set. If you're a new member or need enve-

lopes, please contact the parish office.  

Buste 2026: Le restanti buste per l'offerta domenicale sono 

state raccolte dai volontari per la consegna a domicilio, pre-

vista entro il 10 Gennaio. Se non le avete ricevute entro quella 

data, per favore contattate la chiesa. Grazie ai volontari per il 

loro tempo. Si prega di scrivere il proprio nome completo e 

indirizzo sulla prima busta del set 2026.  

We welcome into our Faith Community 
Rhys Averitt Capinpin Espera 

who received the sacrament of Baptism in our Church.   
May God Bless him! 


